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O presente trabalho tem como objetivo fazer uma abordagem da his-

tória da língua portuguesa, analisando as interferências de Portugal sobre o 
português falado no Brasil. Para tanto, analisamos as raízes da língua e o 
contexto histórico que deram origem ao português: as línguas pré-
românicas, o latim e o tupi, transcorrendo todo um período até alcançar o 
momento em que Portugal coloniza as terras brasileiras e impõe a sua lín-
gua. Pontuamos as especificidades do português falado no Brasil dentro do 
contexto da atualidade, suas particularidades, e em que nível ele mantém em 
seu léxico, características do latim. Por fim, pontuamos as interferências 
sofridas por ele em decorrência de outras línguas e qual a disposição de se 
tornar mais dinâmico com o intercâmbio sócio-cultural dada a facilidade de 
comunicação em nível mundial. 
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